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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à Assembleia 

Legislativa, Leong Hong Sai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração os pareceres do Instituto para os Assuntos Municipais, Direcção 

dos Serviços de Estatística e Censos e Instituto de Acção Social, envio a 

seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Leong Hong Sai, de 5 

de Janeiro de 2023, a coberto do ofício n.º 040/E26/VII/GPAL/2023 da 

Assembleia Legislativa de 11 de Janeiro de 2023 e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo a 12 de Janeiro de 2023: 

Durante o período de transição de prevenção e controlo da epidemia, o 

Governo da RAEM, através da distribuição atempada os “Kits de apoio à 

combate à epidemia” aos residentes,  preparou-se antecipadamente para o 

isolamento domiciliário e implementou, de forma ordenada, o regime de 

gestão por categorias dos infectados de acordo com o plano de contingência, 

proporcionando o tratamento adequado aos indivíduos infectados com 

diferentes graus de necessidade médica. 

Para responder ao aumento da procura dos serviços de urgência e de 

internamento hospitalar, os Serviços de Saúde, através de várias medidas de 

optimização, procederam à alocação dos recursos médicos, incluindo a 

suspensão dos serviços médicos não urgentes, o alargamento do Serviço de 

Urgência Especial do Hospital, a criação de várias enfermarias de isolamento 

temporárias, a mobilização de todos os recursos humanos médicos e de 
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enfermagem, bem como coordenaram os vários departamentos para acelerar o 

transporte de doentes para instalações apropriadas de isolamento e tratamento, 

entre outras medidas, de forma a aliviar a pressão sobre o serviço de urgência 

do hospital. No âmbito dos serviços de internamento, os Serviços de Saúde 

criaram e acrescentaram as camas para tratamento em isolamento que 

satisfazem o padrão hospitalar, como também estabeleceram um mecanismo 

de monitorização e gestão de camas hospitalares que permite aos doentes em 

condições de saúde estáveis possam ter alta o mais rapidamente possível, de 

forma a melhorar a taxa de rotatividade das camas hospitalares, com vista a 

dar uma resposta cabal ao período de pico das doenças graves. Além disso, 

para efeitos de alívio da pressão sobre os profissionais de saúde da linha de 

frente, os Serviços de Saúde recrutaram rapidamente os enfermeiros 

aposentados, os estudantes estagiários de enfermagem e os médicos internos 

através da contratação em regime de trabalho temporário, e em conjunto com 

os médicos existentes do CHCSJ e dos Centros de Saúde para prestarem apoio 

ao trabalho do Serviço de Urgência e do Centro de Tratamento Comunitário. 

Com a recuperação gradual dos funcionários infectados, os recursos humanos 

dos Serviços de Saúde regressaram à normalidade. 

O Governo da RAEM, tendo em conta as experiências acumuladas 

anteriormente,  iniciou o regime de gestão de camas hospitalares, a alocação 

de recursos humanos e a optimização dos procedimentos de trabalho, a fim de 

responder à procura de cuidados de saúde durante os feriados do Ano Novo 

Lunar. Ao mesmo tempo, continuar-se-á a prestar atenção à evolução da 
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situação epidémica, melhorar-se-á a monitorização da infecção pela SARS-

CoV-2 e proceder-se-á à sua análise, ajustar-se-á atempadamente a organização 

dos serviços de saúde de acordo com as necessidades dos residentes, 

promover-se-á activamente a vacinação contra a COVID-19. No futuro, com 

base no plano de contingência delineado e de acordo com a situação real e  o 

“Regime jurídico de protecção civil” e a “Lei de prevenção, controlo e 

tratamento de doenças transmissíveis”, serão accionados os correspondentes 

mecanismos de resposta a incidentes súbitos de saúde pública. 

No que concerne ao número de óbitos, uma vez que alguns casos estão 

sujeitos a procedimentos judiciais ou reclamação de restos mortais, as 

informações têm de ser adiadas e quando estiverem completas, a Direcção dos 

Serviços de Estatística e Censos irá publicá-las no Boletim Mensal de 

Estatística. No que concerne ao depósito de restos mortais e à cerimónia 

fúnebre, o Governo da RAEM, de acordo com o plano previsto, criou um grupo 

de trabalho interdepartamental para o tratamento de restos mortais, composto 

pelo Instituto para os Assuntos Municipais, pelos Serviços de Saúde e pela 

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, para acompanhar os trabalhos 

de transladação e conservação de restos mortais, bem como proceder  ao 

depósito de restos mortais em consonância com o critério fixado. A par disso, 

o grupo de trabalho tem mantido estreita comunicação com a indústria de 

serviços funerários, a qual tem vindo a melhorar activamente a sua capacidade 

de apoio ao tratamento de restos mortais, bem como a disponibilizar serviços 

de cerimónia simples de despedida aos familiares, de modo a atender às 

necessidades dos residentes.  De acordo com as novas orientações do Interior 

da China, o tratamento dos restos mortais dos doentes infectados por SARS-
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CoV-2 pode ser efectuado de acordo com as disposições das doenças 

transmissíveis do tipo B, pelo que, actualmente, os restos mortais dos doentes 

infectados por SARS-CoV-2 em Macau podem ser transportados para Zhuhai 

para efeitos de cremação. 

A par disso, o Governo da RAEM presta muita atenção à saúde mental e 

psicológica dos residentes, existindo actualmente oito centros de saúde que 

prestam serviços de consulta externa de saúde mental gratuitos e convenientes, 

cobrindo basicamente todas as zonas de Macau. Ao mesmo tempo, continua a 

apoiar as instituições sem fins lucrativos na prestação de serviços de 

aconselhamento psicológico, de forma a desenvolver e divulgar o papel de 

“guardião da vida” a nível comunitário. Em caso de necessidade de recorrer ao 

apoio emocional, pode ser contactada a linha aberta de aconselhamento 

psicológico disponibilizada pelo Instituto de Acção Social durante 24 horas, 

para a procura da respectiva ajuda. 

 

                                                     O Director dos Serviços de Saúde, 

                                                      Lo Iek Long 

                                                                            30/01/2023 

  

 

 


